
熊本市内に宿泊されるみなさまへ

宿泊税
のご案内令和8年（2026年）7月1日～

観光資源の魅力づくり、快適な滞在環境づくりなど、訪れるみなさまの
満足度向上や熊本市への来訪・滞在の促進に活用いたします。
Collected tax will be invested in enhancing the living environment and the appeal of tourism resources to improve visitor satisfaction and promote visits and stays in Kumamoto City.
為了提升觀光資源的吸引力、打造舒適的住宿環境，熊本市將運用此住宿稅來提升來訪旅客的滿意度，並促進更多人造訪與停留熊本市。　
我们将致力于提升旅游资源的吸引力、营造更友好的旅游环境，以提升到访者的整体满意度，进一步推动他们前往熊本市观光和停留。
관광자원의�매력�창출, 쾌적한�체류�환경�조성�등�방문객의�만족도�향상과�구마모토시�방문�및�체류�촉진에�활용됩니다.

A guide to accommodation tax, starting from July 1, 2026, for all guests staying in Kumamoto City
致所有入住熊本市的旅客：有關住宿稅的公告（自２０２６年７月１日起實施）　
致所有入住熊本市的客人：关于２０２６年７月１日起征收住宿税的通知
구마모토시에�숙박하시는�여러분께：����년 �월 �일부터�적용되는�숙박세�안내

観光案内がわかりやすい
Easy-to-understand tourist information
提供易懂的觀光資訊
旅游信息简单易懂
알기�쉬운�관광�안내

快適に熊本観光を楽しめる
Enjoy Kumamoto sightseeing in comfort
能舒適地享受熊本之旅
自在畅游熊本
편안하게�구마모토�관광을�즐길�수�있음

ビジネスでも利用しやすい
Easy to use for business
商務用途也更加方便
易于商业使用
비즈니스에서도�쉽게�이용할�수�있음

税額

1人1泊につき200円
支払い方法

※ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金とそれにかかるサービス料等のことをいい、食事代や消費税等は含みません。

宿泊料金の支払方法に応じて、宿泊施設等にお支払いください。
（納付された宿泊税は、宿泊事業者が熊本市へ申告納入します。）

【お問い合わせ】 
熊本市 市民税課 法人課税班　
熊本市中央区手取本町1番1号
TEL：096-328-2173

付款方式

稅額  每人每晚 ２００日圓
請依據您的住宿費付款方式，將住宿稅繳交給住宿設施等單位。（已繳納的住宿稅，將由住宿業者向熊本市申報並繳納。)
※這裡所稱的住宿費，是指僅包含住宿基本費用以及相關服務費，不包含餐費與消費稅等其他費用。

Payment Method

Tax Amount 200 yen per person per night
Please pay the accommodation facility according to the payment method of the accommodation fee.
(The accommodation facility will report and pay the paid accommodation tax to Kumamoto City.)
※The accommodation fee here refers to the room fee and associated service charges, not including the cost of meals, consumption tax, or other expenses.

付款方式

税额  每人每晚 ２００日元
请根据您的付款方式在住宿设施支付住宿费。（已缴纳的住宿税由住宿业者向熊本市申报并缴纳。）
※此处所指的住宿费为房间费用及相关服务费，不包含餐费及消费税。

지불�방법

세액  �인 �박�당 ���엔
숙박요금의�지불�방법에�따라�숙박�시설에�지불해�주십시오.(납부된�숙박세는�숙박�사업자가�구마모토시에�신고납부합니다.)
※여기서�말하는�숙박�요금은�이른바�숙박�요금과�그에�따른�서비스�요금�등을�말하며,식사비와�소비세�등은�포함되지�않습니다.

宿泊税の制度や
仕組みについて

熊本市の
観光情報について
https://kumamoto-guide.jp/

KUMAMOTO CITY

Accommodation 

TAX 住宿稅
住宿税
숙박세


